CKOPOUYEHHHI SIK OJIUH I3 CITOCOBIB ITIOITOBHEHHSA
CYBCTAHJIAPTHOI JIEKCUKHA AHTJIIMCBKOI MOBHU
Bineuska 1.0.
00KmMOp nedazo2iunux Hayx,
npoghecop xageopu meopii ma npakmuxu iHO3eMHUX MO8
Ymancokoeo doeparcasrnozo nedacoziunozo

yHigepcumemy imeni [laena Tuuunu

CnoBoTBip, 0e3MepeyHo, € OJHUM 13 OCHOBHHMX LUISIXIB YTBOPEHHS JIEKCHKHU
CJIGHT'y Ta COI[IaJIbHUX JIAJIEKTIB 1 MPUHLHUIIOBO HE BIAPIZHSAETHCS BiJl CTAHAAPTHOTO
cinoBoTBopy. CrocTepexeHHs MOKa3ylTh, IO CJASHT Ta COIaJIbHI JIaJeKTH OUIBII
BUIbHO BUKOPHCTOBYIOTh 3araJIbHOMOBHI CIIOCOOM CIIOBOTBOPY, a TAaKOX MAalOTh Psl
cnenupIYHUX CIIOBOTBOPYUX €JIEMEHTIB.

[Tounnatoun 3 40-50-x pokiB XX CTOJITTS, CIOCTEPIra€ThCs 3POCTaHHS
JIEKCUYHUX CKOPOYEHBb B aHIIIHCHKIA MOBI [2, c. 36]. Illupoke po3MOBCIOIKEHHSI
CKOpPOYEHHS B CYOCTaHAAPTHUX TIJCUCTEMAX TMOB'SI3aHO 3 XapaKTEepHOIO IS
PO3MOBHOT'O MOBJICHHS TEHJICHIIIEIO 0 €KOHOMIi MOBHHUX 3aC001B.

B 3aranpHOMYy CKOpOYEHHSI PO3IVISIIAETHCS SIK CIOCIO CIOBOTBOPEHHS, B
pe3yabTaTi SKOTO BiOYBAa€ThCS PEAYKIliS CIIOBA IO OAHIET 3 HOr0 YaCTHH 1 BUHUKAE
HOBa JICKCMYHA OJWHUIIS, SIKa BIiAPI3HAETHCA BiJl BHUXIHOI OCHOBH HE TUIBKHU
JICHOTaTUBHUM, a W KOHOTATUBHMUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKU. B pe3ymnbTaTi
CKOpOYEHHS BiIOYBAIOTHCS HE TUIBKHU KUTBKICHI 3MIHHM: CKOPOYEHE CJIOBO HE TUIBKHU
BTpadae SKyCh CBOIO YAaCTHHY, a W 3aBXKIU BIAPI3HAETHCA BiJl CBOTO MPOTOTHUITY 3a
3HAUEHHSAM Ta BXXHBaHHSM. CKOpOUYEHE CIOBO TEPENae OJHE 3 MOXKIMBUX 3HAYCHB
MPOTOTHUIY, CTBOPIOIOYM TUM CaMUM HOBHU3HY Ta €KCIIPECUBHICTD, TOJII K MIPOTOTHUI
3IUIIAETHCS CTHJIICTUYHO Ta €MOIIHHO HEUTPATbHHIM.

CKOpOYeHI CIEHTI3MH Ta KaprOHI3MH BHHUKAIOTh, B OCHOBHOMY, BHACIIJIOK
CKOpDOUYEHHsI JiTeparypHux ciiB. Cepel Takux pO3PI3HSIIOTH CKOPOYEHI CJIOBa
(62,3 %), aoOpesiatypu (29,2 %) Ta akponimu (8,5 %). CkopoueHi cioBa (BOHHU

Ha3UBAIOThCA TaKOXK ‘‘Cl0Ba-00pyOKH”) KIACU(PIKYIOThCS 3aJ€XKHO Bl TOrO, sKa



YacTHHA CJIOBA 3AJIUIIIAETHCS, a sika CKOpouyeThes [3, . 23].

Anokona € HalOUIbII MPOAYKTUBHUM THUIIOM CKOPOYEHHX CIIB-CIECHI13MIB
(ckopouyeThesl KiHellb 1 3amuiraeThes noyaTok ciosa): bi (bisexual), brill (brilliant),
bro (brother), cred (credibility), def (definite), fab (fabulous), hype (hyperbole), lib
(liberation), limo (limousine), mob (mobile), tab (tablet), yup (yuppie).

HactynHy rpyny ckianaioTh CIEHTI3MH, YTBOPEH1 Yy pe3yJbTaTi CKOPOUYEHHS
noyatky cioBa (adepesuc): do (hairdo), catting (tom-catting), gator (alligator), gram
(telegram), za (pizza).

Jlesski ONMHMIII CJEHTY Ta COLIaJbHUX [IaJeKTIiB BUHUKIA BHACIIJOK
HepeTBOPEHHs CKIaaHuX ciiB y mpocti: boggling (mind-boggling), boomer (baby-
boomer), buster (baby-buster), popping (body-popping).

Bapro matm Ha yBasi, 1m0 B MpOIECI CKOPOYCHHS MOXE BigOyBaTHCS
nepeocmuciieHds. Hanpuknan, cimoBo def (definitive) naGyno B corioniekTi
adpoaMepuKaHIlIB 3HAUEHHS “‘dyJOBUK~ 1 3apa3 y IIbOMY X 3Hau€HH1 (PyHKIIIOHYE
TaKOX Y >KaproHi MOJOJ1 K aMEepUKaHCHKOTO, Tak 1 OpUTAaHCHKOTO BapiaHTiB [4, C.
83].

[IIupoko pO3MOBCIOKEHUM Yy PO3MOBHUX PI3HOBHUJAX MOBHU € TaK 3BaHUU
IHIMAJIBPHUN THI CKJIAQJHOCKOPOYCHHX CJiB (abpeBiamis Ta akpoHimisg). Jleski
JTOCIIHUKHA BITHOCATH HWOro 10 ‘“‘HernependadeHux’ CIOCO0IB CIOBOTBOPEHHS,
OCKUTBKM HEMOJKJIMBO TIepen0ayuTd, YW BCl CJIOBA, IO CKIAJAIOTh BHUXITHE
CJIOBOCIIOJIYYCHHS, CTaHyTh YaCTUHOIO HOBOI OJWHUII, Ta fAKi came. 3a CBOIMH
CJIOBOTBOPYMMH MOXKJIMBOCTSIMA Ta 3AAQTHICTIO JI0 TMOJAIBIIOTO CJIOBOTBOPEHHS
cyOcTanmapTHi abpeBiaTypu HE BIIPI3HIIOTHCSA Bin aOpeBiaTyp MOBHOTO CTaHAAPTY
[1, c. 112]. Ane, Ha BigMmiHy Bia aOpeBiaTyp JiTEpaTypHOi MOBH, IO MAalOTh
odiriiHO-1UTOBUH a00 HAYKOBUH XapakTep, pO3MOBHI abpeBiaTypu €KCIpPECHBHI Ta
IHKOJTM HECIO/AIBaHI, OCKUIBKH CKOpPOYYIOTHhCS TMOOYTOBi, a HE O(]ImiiHO-III0BI
CJIOBA.

AOpeBiaTypu B HENITEpAaTypHUX MIJCUCTEMAaX TMPEJCTAaBICH] JITEPHUMU
CKOpOYCHHSMHU clioBocmonydeHb, Hanpukiman: AKA (also known as), BLT (bacon
lettuce and tomato), DOM (dirty old man), MCP (male chauvinist pig), OTT (over the



top), QBI (quite bloody impossible), VJ (video jockey). IlIlupoke po3mOBCIOIKESHHS
MalTh TaK0X aKpOHIMH, sIKI HaOUIbII MOUIMPEH] B KaproHi Oi3Hecy Ta AUIOBOI
chepu, Hampukiam: yuppie (young upwardly mobile professional person), dinky
(double income, no kids), NIMBY (not in my backyard), OINK (one income, no kids).

TakuM YuHOM, IEPETBOPEHHSI CKOPOUEHHS Ha OAMH 13 TPOJYKTUBHHUX CIIOCOO1B
CJIOBOTBOPY JIEKCUYHUX OJMHMIIb CyOCTaHJAPTHUX IMIJICUCTEM JIIHTBICTH OB’ SI3YIOTh

3 aHAJITU3MOM aHTJIIHCHKOT MOBH, a TAKOXK 3 IPAruCHHAM 10 MOBHOT €KOHOMI].
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